
Plano de Trabalho Docente

PROFESSOR (A): RENATA OHLSON HEINZELMANN BOSSE

ÁREA DE CONHECIMENTO: LÍNGUA BRASILEIRA DE SINAIS,
PORTUGUÊS,  LITERATURA, TRADUÇÃO LP/LS/LP

CATEGORIA:

(x ) Magistério do EBTT

( ) Magistério do ES

REGIME DE TRABALHO:

( ) 20h (x ) 40h ( ) DE

( ) Visitante

Aulas

Disciplina Curso C.H.

1 Estudos Linguísticos I
Técnico em Tradução e

Interpretação de LIBRAS – 1º
semestre

3h 20min

2 Escrita de sinais
Técnico em Tradução e

Interpretação de LIBRAS – 3º
semestre

1h 40min

3 Libras I
Técnico em Tradução e

Interpretação de LIBRAS – 1º
semestre

6h 40min

4 Libras IV
Técnico em Tradução e

Interpretação de LIBRAS – 4º
semestre

1h 40min

5
Tradução e Interpretação –

Midiática

Técnico em Tradução e
Interpretação de LIBRAS – 4º
semestre

1h 40min

Atividades Complementares de Ensino

Atendimento a alunos

Preparação aulas

Preparação didática

Reunião do curso Subsequente do curso Tradução e Interpretação de LIBRAS

Formação pedagógica

Atividades de Pesquisa

Grupo Interinstitucional de Pesquisa em Educação de Surdos

Programa Permanente de Estudos Surdos (Propes)

Grupo de Estudos sobre Educação, Linguística, Tradução, Cultura e Comunidade
Surda (GEELTS)

Spread the Sign – Brasil (STS-BRASIL)

Atividades de Extensão

Jornal Gausurdo 2021



Montagem de vídeo em LIbras

6º CodaKids

Programa Permanente de Estudos Surdos (Propes)

Atividades Administrativas

Conselho, Colegiado, Comitê, Comissão, Direção, Coordenação e outros. Portaria

NEAD Nº 202/2019

Grupo de trabalho: Processo seletivo em LIbras Nº 590/2019

Comissão Reformulação de PPC TTILS Nº 069/2020

coordenadora do NAPNE Nº 018/2021

Grupo de trabalho: Comunicação acessível em Libras Nº 084/2021

Colegiado do curso TTILS

Reunião docente área de Libras

Reunião Geral

__________________________ ________________________ ___________________________

Docente Coordenador Diretor
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